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Act on the Review and Regulation of the Use of Real
Estate Surrounding Important Facilities and on
Remote Territorial Islands

(FF=8AH -+ =R EREE/)N\1+1u5)
(Act No. 84 of June 23, 2021)
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Chapter I General Provisions
(HHY)
Purpose
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Article 1 The purpose of this Act is to prevent real estate in areas surrounding
important facilities and on remote territorial islands from being used for acts
that impede the functions of those facilities and islands, to formulate a basic
policy, designate monitored areas and special monitored areas, review the use
of real estate in monitored areas, establish regulations for the use of the real
estate, and measures for giving notification of contracts relating to real estate
in special monitored areas, in order to support the lives of the public and
contribute to protecting the territorial waters and national security of Japan.
(E #%5)

Definitions

Bk ZOEBIZBWT Th%E) Lid, BHROE»E VD,

Article 2 (1) The term "real estate" as used in this Act means land or buildings.

2 ZOFEEIREWT THEER] LiE, RICEIT DRz ),

(2) The term "important facilities" as used in this Act means the following
facilities:
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(1) facilities of the Japan Self Defense Forces, and facilities and areas under
Article 2, paragraph (1) of the Agreement under Article VI of the Treaty of
Mutual Cooperation and Security between Japan and the United States of
America, Regarding Facilities and Areas and the Status of United States
Armed Forces in Japan (referred to as "defense facilities" in paragraph (4),
item (1));

= LR T O fi

(i) facilities of the Japan Coast Guard;
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(iii) facilities used to support the lives of the public, which could cause serious
damage to the lives, physical well-being, or property of the public if acts that
impede their functions were carried out, as designated by Cabinet Order
(referred to as "facilities supporting the public" in paragraph (4), item (iii)
and in Article 14, paragraph (2), item (i)).
ZOEHEIZBWT TEEBESS] L1, RICBITSBEEZ 09,

(3) The term "remote territorial islands" as used in this Act means:
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(i) islands which have a baseline used for determining the boundary limits of
the sea areas under Article 1, paragraph (1) of the Act on Territorial Waters
and Contiguous Water Area (Act No.30 of 1977) (meaning the baseline as
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the same Act, and including the base
points between which the straight baseline as prescribed in that paragraph
is drawn);
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(i1) beyond what is provided for in the preceding item, the islands within
populated remote territorial island areas prescribed in Article 2, paragraph
(1) of the Act on Special Measures for the Conservation of Populated Remote
Territorial Island Areas and Local Communities of Specified Populated
Remote Territorial Island Areas (Act No.33 of 2016) (referred to as "islands
within remote populated territorial island areas" in paragraph (5), item (ii)).

Z OB WT T aE ] L1, WRICHITHHEEZ V9,

(4) The term "functions of facilities" as used in this Act means:
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(1) the functions of defense facilities for national defense;
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(i1) the functions of the facilities of the Japan Coast Guard for protecting
territorial waters, the exclusive economic zone under Article 1, paragraph (1)
of the Act on the Exclusive Economic Zone and Continental Shelf (Act No.74
of 1996), and the continental shelf under Article 2 of that Act (referred to as
"territorial waters" in item (ii) of the following paragraph);

= ARTEBE R O E RATE O & L Toke

(iii) the functions of facilities supporting the public which are fundamental to
their lives.

5 ZOERIZEWT TBEERHRE] &1, KIZHIT 2BEEEZ VO,
(5) The term "functions of remote islands" as used in this Act means:
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(1) the functions of remote islands listed in paragraph (3), item (i) which are
used for determining the sea areas under Article 1, paragraph (1) of the Act
on Territorial Waters and Contiguous Zones, or under Article 1, paragraph
(2) or Article 2, item (i) of the Act on the Exclusive Economic Zone and
Continental Shelf;

= A N IEBERE S s S ORI E ORI T 2IEB O & L TOMEE

(i1) the functions of islands within remote populated territorial island areas
which are used for activities serving to preserve the territorial waters.

6 WHERIEKEX, F _EHE - SOBSOHEXITISEONIRET H L EE, HH»
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(6) When enacting, amending or repealing the Cabinet Order set forth in
paragraph (2), item (iii), the Prime Minister must hear the opinions of the

Council on the Use of Real Estate in advance.

(Z DIEROBEIZ LD HEE D FEMIZ 2 T > TO/EFH)
(Items for Consideration in the Implementation of the Measures Provided for
in this Act)
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Article 3 The Prime Minister must ensure that measures taken under this Act
are limited to the bare minimum necessary to prevent use of real estate in
monitored areas that impedes the functions of important facilities and remote



territorial islands, while giving due consideration to the protection of personal

information.
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Chapter I Basic Policy
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Article 4 (1) The Government must formulate a basic policy (hereafter in this
Article referred to as the "Basic Policy") to prevent the use of real estate that
impedes the functions of important facilities and remote territorial islands.

2 FEARKGEHI, RITHBITL2FHITOWTEDDL D ET D,

(2) The Basic Policy is to establish the following:
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(1) basic direction on preventing use of real estate that impedes the functions of
important facilities and remote territorial islands;
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(i1) basic matters concerning designation of monitored areas and special
monitored areas (including economic and social matters to be taken into
consideration);
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(iii) basic matters on reviewing the use of real estate in monitored areas;
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(iv) basic matters on recommendations and orders to users of real estate
(meaning owners or those with titles other than ownership who use or make
profit from real estate; the same applies hereinafter) in monitored areas
(including those on details of acts that impede the functions of important
facilities and remote territorial islands in relation to those recommendations
and orders);
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(v) beyond what is provided for in the preceding items, necessary matters to
prevent the use of real estate that impedes the functions of important

facilities and remote territorial islands.

3 WNERELRKEIX, BEAFTHOREZER L, BEOREZRDZ2ITFILR SR,



(3) The Prime Minister must formulate a draft of the Basic Policy and seek
Cabinet approval of the Policy.

4 HNEBREREIZ, AEOREICLIIEBEOREN DT & 1T, B, KRN
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(4) If the Cabinet approval as prescribed in the preceding paragraph is given, the
Prime Minister must make the Basic Policy public without delay.

5 RI_HOBEZX, EALFHOELIZHOWTHERT 5,

(5) The provisions of preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to any

changes to the Basic Policy.

FE KR
Chapter II Monitored Areas

(EHR IR DFEE)
(Designation of Monitored Areas)
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Article 5 (1) The Prime Minister may designate as monitored areas those within
a range of approximately 1,000 meters from important facilities or within
remote territorial islands, if it is particularly necessary to prevent the use of
real estate in those monitored areas that impedes the functions of the
important facilities and remote territorial islands.

2 HWEBRHEKEZ, BHRKEAZBEET 256103, S50 Lo, BRITEBHEEORIC
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(2) When designating monitored areas, the Prime Minister must consult with the
heads of relevant administrative organs and hear the opinion of the Council on
the Use of Real Estate in advance.

3 WREHRHEKREIL, EHRKEEZREET 256123, £OEKROE ORI AZ BE# TAR
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(3) When designating monitored areas, the Prime Minister must make this fact
and the relevant areas public in the Official Gazette.

4 FEHEKEOEEIL, AMEOREICLDIARIIE > TEON I E4T 5,

(4) The designation of monitored areas comes into effect through publication
under the preceding paragraph.
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(5) After publicizing pursuant to the provisions of paragraph (3), the Prime
Minister must promptly notify the heads of the relevant local government of



the designated areas and other particulars provided for by Cabinet Office
Order.
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(6) The provisions of paragraph (2) to the preceding paragraph apply mutatis
mutandis to deletion and changes to the designation of monitored areas. In
cases in which this applies to the deletion of monitored areas, the phrase "this
fact and the relevant areas" in paragraph (3) and the phrase "the designated
areas and other particulars provided for by Cabinet Office Order" in the
preceding paragraph are deemed to be replaced with "that fact".

(S5 R AR DL )
(Review of the Use of Real Estate)
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Article 6 The Prime Minister is to conduct a review of the use of real estate in
monitored areas (referred to as a "review of the use of real estate" in paragraph
(1) of the following Article and in Article 8).

(R 5 BLR TG SR D 12 418)
(Provision of Information on Users of Real Estate)
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Article 7 (1) When necessary for reviews of the use of real estate, the Prime
Minister may ask the heads of relevant administrative organs and local
governments, and other executive agencies of relevant local governments to
provide information on the names, addresses, and other matters provided for
by Cabinet Order of users and related parties of the relevant real estate in
monitored areas subject to those reviews.

2 BIRRITEERE O & M O BRI ALK DR £ OO PATHEENL, AIEOBREIZ &
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(2) The heads of relevant administrative organs and local governments, and other
executive agencies of relevant local governments are to provide the information
prescribed in the preceding paragraph if required pursuant to the provisions of
that paragraph.

(i 15 DU



(Collection of Reports and Documentation)
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Article 8 The Prime Minister may request users or related parties of real estate
in monitored areas to provide reports or written materials on its use if the
Prime Minister finds it necessary for reviews of the use of real estate, even
after requesting the information under paragraph (1) of the preceding Article.

(ER IR & 2 1% OF & (TR 2 B O )
(Recommendations and Orders to Users of Real Estate in Monitored Areas)
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Article 9 (1) If the Prime Minister finds that a user of real estate in a monitored
area uses it in a way which impedes the functions of important facilities or
remote territorial islands or that there is a clear risk that the user will do so,
they may recommend, after consulting with the Council on the Use of Real
Estate, that the user takes necessary measures to prevent the real estate being
used in a way that interferes with their functions.
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(2) If a person who received a recommendation under the preceding paragraph
does not take the recommended action without any justifiable ground for not
doing so, the Prime Minister may order that person to take that action.

(HEEOMHHE)

(Compensation for Losses)
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BIRDHEEIZONWTIE, ZORD TRV,

Article 10 (1) If a person who received a recommendation under paragraph (1) of
the preceding Article or order under paragraph (2) of that Article (hereinafter
referred to as a "recommendation" in this paragraph and paragraph (1) of the
following Article) suffers a loss or inflicts a loss on others as a result of taking
measures under that recommendation, the Prime Minister compensates the
persons who suffered a loss for the amount of loss that would normally occur;
provided, however, that, if any other law exists (including orders based on laws
and ordinances) that stipulates that permission from or a disposition by an
administrative agency should be obtained to conduct an act under that
recommendation (excluding those that stipulate that losses should be
compensated to persons who suffered a loss due to the inability to obtain that
permission or other disposition), this does not apply to measures under that
recommendation in cases in which the application for the permission or other
disposition is rejected or falls under a case in which it should be rejected.

2 RIEOBEICLDEROMEICOVTIE, NEREEKE LBRZZ T A0’ H#EL
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(2) The Prime Minister and any person who suffered a loss must hold a
consultation with each other on the compensation under the preceding
paragraph.

3 AIHOHEIL X DM KAL L 2V S EIZBW T, WEKREKE UIELEZ T
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(3) If the consultation under the preceding paragraph is unsuccessful, the Prime
Minister or the person who suffered the loss may apply to the Expropriation
Committee for a determination under Article 94, paragraph (2) of the Land
Expropriation Act (Act No. 219 of 1951) pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

(L% 2B 2 HERI O H AN
(Purchase of Real Estate Rights)
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Article 11 (1) The Prime Minister is to purchase real estate in monitored areas if
the owner offers the purchase of its real estate right (meaning the right of
ownership of land or buildings (including superficies or leasehold rights of land
for the purpose of owning that building); the same applies hereinafter in this



Article), due to the fact that measures under the abovementioned
recommendation will cause significant hindrance to the use of that real estate,
unless it is to be purchased under paragraph (3) or there are special
circumstances preventing this.

2 NREHRRHEKREIL, ATEOHERH - T-HEICB W T, YEENOBE AN EZHRET D
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(2) If the Prime Minister has received an offer set forth in the preceding
paragraph and a national administrative agency wishes to purchase those
rights, the Prime Minister may determine the head of that agency as the
counterparty to purchase those rights.

3 HIEOHEIZEWTL, SN OB ANDOHFS & L TED b E D17 B R
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(3) In a case under the preceding paragraph, the head of the agency designated
as the counterparty for the purchase of the rights is to purchase those rights.

4 FB-HXFIATHOBREICL 2B ANZ T 2581287 2HMOMEIL, Fiilck s
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(4) The price of the purchase under paragraph (1) or the preceding paragraph is
to be the market price.

[ RE XA
Chapter IIT Special Monitored Areas

(RFBIER IR DR E)
(Designation of Special Monitored Areas)
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Article 12 (1) The Prime Minister may designate monitored areas as special
monitored areas if important facilities in those areas are specified important
facilities (facilities whose functions are of particular importance or are
vulnerable, and cannot be easily substituted; the same applies in paragraph (1)
of the following Article) or if remote territorial islands in those areas are
specified remote territorial islands (islands whose functions are of particular
importance or are vulnerable, and cannot be easily substituted; the same
applies in paragraph (1) of the following Article).



2 NREHREREIL, FHNERKRZEET 25612 600D, BERITBHEE O
RICH#ET 2 L & b2, BHERRUFRZSOBERLZIENRTNIT R B0,

(2) When designating special monitored areas, the Prime Minister must consult
with the heads of relevant administrative organs and hear the opinion of the
Council on the Use of Real Estate in advance.

3 WHEHRHEKREIL, FERKEZIRET 25810013, TOEROZOREIHKLE
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(3) When designating special monitored areas, the Prime Minister must make
this fact and the designated areas public in the Official Gazette.

4 FERIEMAXI O EIZX, TEOBREICL D ARICE > TEDO N EZET 5,

(4) Designation of special monitored areas becomes effective through the
publication under the preceding paragraph.

5 WHRBHKEIX, HZHOBEICLIDATRE Lzl X, HONIT, £ OREICHE
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57w,

(5) After publicizing pursuant to paragraph (3), the Prime Minister must
promptly notify the heads of the relevant local governments of the designated
monitored areas and other particulars provided for by Cabinet Office Order.

6 FRRNER KO EIL. € OREITIR D EGRKBO XN LT Sz s i, Ui
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(6) If there is any change to the coverage of monitored areas based on which
special monitored areas have been designated, the designation of those special
monitored areas is deemed to have changed to cover the monitored areas after
the change. In this case, the Prime Minister must make this public in the
Official Gazette.

7 B _HENOELEE TOREIL, FRINER KO E ORI OWTHENT 5, =
DGFEIZBNWT, FHP TZOFEROEOREIHKRLIERKIR] H0, KOEL
Hf T2 OREITRDERKIRE OMNER T TEDLHEE] LHDHD1E, 20
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(7) The provisions of paragraphs (2) through (5) apply mutatis mutandis to the
deletion of special monitored areas. In this case, the phrase "this fact and the
designated areas" in paragraph (3), and the phrase "the designated monitored
areas and other particulars provided for by Cabinet Office Ordinance" in
paragraph (5) are deemed to be replaced with "that fact".

8 FrREMRXE L U THRE SN ERKBIC O W T ZEDIREN RSN L 13, 4
FEFRIERXIR X, ZORERMFRINTZL DL BT, ZOHREIZBWTIE, BN
HRBOHEZENT 5,

(8) If monitored areas were also designated as special monitored areas, and the
designation of those monitored areas has been discontinued, the designation of
those special monitored areas is deemed to be discontinued. In this case, the

10



provisions of the second sentence of paragraph (6) apply mutatis mutandis.

(FEREMR K IRNIZ BT 5 L HZICBAT 2T AHEE O BRSO JE )
(Notification of Changes to Real Estate Ownership Rights in Special Monitored

Areas)
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Article 13 (1) Before concluding a contract of the transfer or establishment of an

ownership right on the real estate in special monitored areas (excluding real
estate having an area which is smaller than prescribed by Cabinet Order as not
less than 200 square meters; the same applies in this paragraph and
paragraph (3) (or in cases of buildings, those having a floor area which is
smaller than that; the same applies in item (i1))) or any other right for the
purpose of owning that real estate (hereinafter referred to as a "real estate
ownership right"), the parties must notify the Prime Minister in advance of the
following particulars pursuant to the provisions of Cabinet Office Order (the
contract mentioned above includes plans to form the contract, and excludes
contracts in which the national government, a local government, or another
person as provided for by Cabinet Order is a party to whom the real estate
ownership right is transferred or under whose title it is established, and also
excludes contracts as provided for by Cabinet Order as having little risk of
leading to use of the relevant real estate that impedes the functions of
important facilities and remote territorial islands after the real estate
ownership right has been transferred or established; hereafter in this Article
and in Article 26, paragraph (1) referred to as a "real estate transaction
contract"):
— YEFORKRL XIFAH L OEFTIERNIENCH > T, TOREBEEORA
(1) the names and addresses of the parties, and in the case of corporations, the

names of their representatives;

UM ETREHER O R & 7 D L HE O E & OV HFE

(i1) the location and area subject to the real estate transaction contract;

= UM EHFESEHBFERNO BN L 2D BT 5T A HEE O] K N
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(iii) type and details of the real estate ownership right pertaining to the real
estate transaction contract;

DU M5%E T B S L D H S I AT A MES OB TR ERICBIT D
WEL T HIZE ORI H BB

(iv) the purpose of use of the real estate after the transfer or establishment of
the real estate ownership right due to the real estate transaction contract;

I RIS BICET 2L 001E0, WEIFS TED S FHIH

(v) beyond what is set forth in the preceding items, the particulars defined by
Cabinet Office Order.

2 RIEOBEZ, RFEMREE B HRNEERE S+ 2F5) TR 5FiEZofh
DB TEDLFHICL Y HMFEEERN AR T 2581, @A LRV,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to real estate
transaction contracts concluded through conciliation under the Civil
Conciliation Act (Act No. 222 of 1951) or due to other causes provided for by
Cabinet Order.

3 FERIEMRKIBNICH D EHISEIZ DWW T, FIRICHET 2FMmIC L0 % 7EH %R
MzERRE Lo L 20, YEFIT, Y THEREERNEME L-ArbER L T
HEELDNIZ, HHESICBT 55 EHZ, NENSTEDDHE ZAICLD, NERE
REAZ @\ HR2 T TR 6720,

(3) If a real estate transaction contract is concluded on the real estate in special
monitored areas due to the causes under the preceding paragraph, the parties
to that real estate transaction contract must file a notification providing the
information listed in each item of paragraph (1) to the Prime Minister within
two weeks from the date of the contract pursuant to the provisions of Cabinet
Office Order.

4 WNERBEREIX, F—HIATEOPEIC LD EHN B o7 & &1k, YiZmHictk
L —HE BT A EHEICHOWTORAEZITO LD LT 5,

(4) Upon receiving notification under paragraph (1) or the preceding paragraph,
the Prime Minister is to conduct a review of the matters listed in each item of
paragraph (1).

5 HLEERKRUHENGFOHKEIL, MIHOHEICLDPHEICOWTHEMNT 2,

(5) The provisions of Articles 7 and 8 apply mutatis mutandis to the review under

the preceding paragraph.

FHE THEFARRERS
Chapter IV Council on the Use of Real Estate

(LR RIS s DR E)
(Establishment of the Council on the Use of Real Estate)
FHIUS NS, EHERI AR RS (LT I5EEs) v o, ) 2E<,
Article 14 (1) The Council on the Use of Real Estate (hereinafter referred to as

12



"the Council") is to be established in the Cabinet Office.

2 FFEET. RIBIT2FEEL >S5S,

(2) The Council is responsible for the following administrative affairs:

— AVEREMEERICEA L, B REEANEICHET A FHEE LT 5 2 L,

(i) with regard to facilities supporting the public, handling the matters
prescribed in Article 2, paragraph (6);

ZOFESKIEORREICE L, BRAE EH (RAEREAREIIBWTERT 25645
te, ) ICHET HHEALIT 5 Z L,

(ii) with regard to the designation of monitored areas, handling the matters
prescribed in Article 5, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (6) of that Article);

= FEHEKENICSD 5 HEOFIHFE ST 28EICEA L, BARE —HIIHET D
FHAWHT 5 L,

(iii) with regard to recommendations to users of real estate in monitored areas,
handling the matters prescribed in Article 9, paragraph (1);

MU R EE KO EICE L, B+ &0 ZH (RKELHIZBWTHENT 2546
rEile, ) ICBRET D HREALNHET S Z L,

(iv) with regard to the designation of special monitored areas, handling the
matters provided for in Article 12, paragraph (2) (including as applied
mutatis mutandis to paragraph (7) of that Article);

T A& FICHEIT 2 O0IEH, EEMER O s HEE & ONEBEBES % OB EE & fH
ET L ORI HORILICET s EEFELZFEFRL., WELRHDLLABDD L
X, NEREREICX L, BEREZERDZ L,

(v) beyond what is provided for in each of the preceding items, when necessary,
giving opinions to the Prime Minister after deliberating on important
matters for the prevention of use of real estate that impedes the functions of

important facilities and remote territorial islands.

(REL)

(Organization)

Brhs FERIT. ZEFAURNTHET S,

Article 15 (1) The Council is to consist of ten members or less.

2 FEIC, EMOFHZFEIEL7-DXLERH L & XL, EMEEZEI ZEN
TE %,

(2) Expert advisors may be assigned to the Council if it is necessary for research
on specialized matters.

(ZB% DEAn)
(Appointment of Council Members)
BN ZRIT, B BEERES. WAOHSRFES. LSO &K OEHOH)
MEICEH L TENTERRLEZAT2H5D I B n, NERREKEMEMT D,
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Article 16 (1) Members of the Council are appointed by the Prime Minister from
among those who have outstanding insight into law, international affairs,
domestic and foreign social and economic circumstances, and trends in the
management and use of real estate.

2 HMEEIX, AI&HE _HOHMOFHIZEAL TENZHMAZ AT L2E20 b0 b,
W EERE2MEm T 5,

(2) Expert advisors are appointed by the Prime Minister from among those who
have outstanding insight into the specialized matters referred to in paragraph
(2) of the preceding Article.

(ZEDIEW%E)
(Term of Appointment of Council Members)

Ttttk ZEOMHNIL., —HFLT5, L, MiROZEOEMIZ, AEHE O
M&d 5,

Article 17 (1) The term of office for council members is two years; provided,
however, that the term of office for replacement committee members is for the
remaining term of the replaced member.

2 FEIZ. BESNDHZ ENTE S,

(2) Council members may be re-appointed.

3 HMZRIX, ZOFOEMIBRDE+LEE HOFMOFHIZEAT HHAENKT
L7z &3, s ET %,

(3) Expert advisors are to be dismissed upon conclusion of the relevant research
on specialized matters referred to in Article 15, paragraph (2) which they have
been assigned to conduct.

4 ZEROHEMEERIT, IEFHLET D,

(4) Council members and expert advisors are employed on a part-time basis.

(2R)

(Chairperson)

FHNEK FERRIIEREZES, ZEORRICIVERET S,

Article 18 (1) The Council appoints a chairperson, who is elected by council
members.

2 =RII, SBEREL, FHEESEREKT D,

(2) The chairperson is in charge of the affairs of the Council and represents the
Council.

3 DRICEEPRHDLEXIT, SO0 UHEOEATLIEEN, OB ERET 5,

(3) If the chairperson is unable to perform their duties, a pre-nominated council
member performs chairperson's duties in their place.

(&Rt O D ER)

(Request for the Submission of Materials)

14



FHILE FERIL TOMEEFLRITTOEOLEND D LD L L 1T, BRIT
BUHEBA DRI L, BRI ORI, BEROKRY., SHZ OMMLER G N ERD 5 2 &0
TE %,

Article 19 If the Council finds it necessary to do so in order to conduct
administrative affairs under its jurisdiction, it may request the heads of
relevant administrative organs to provide relevant written materials, opinions,

and explanations, and cooperate in other necessary ways.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FotE ZOERICEDDLHODIE)N, FHRSICHLLERFHIT, BB TED D,
Article 20 Beyond what is provided for in this Act, necessary matters involving
the Council are provided for by Cabinet Order.

BIE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(fth DYEREDBLENZ HeD < B O FERiIZ BE 9 2 2K TFE)

(Requests for Implementation of Measures Based on the Provisions of Other
Laws)

T NRERERER. R RIPNIC 30\ CER B R O il s A% AE I [E BT B S
®%%% EZMHET 2 L MEOFH AT 272D ENH D LR 5 L& &%, BfR
ITBOSBA D RATKRE U, 2% s B RE SU T BE B RE DI E OB ILICE T D 1FH Ok 2
?‘Z) ZEMWTED,

Article 21 (1) If finding it necessary for the prevention of the use of real estate in
monitored areas that impedes their functions of important facilities and remote
territorial islands, the Prime Minister may provide the heads of relevant
administrative organs with information that helps prevent impairing the
functions of those facilities and islands.

2 PRERERE L, R KIENIC 36 T B R 0 fifi ax i e XL E 5L B 5 5 OBt B 1%

FLE T2 THEOFIHOBLIE A X5 72 12 e L1 D i OEHEOHEIZ IS <
ERHY, TORIEZXDT2D, YAEENESCHICEBEND Z ENMLETHL &
ROD L EIX, UERHEOEMIZET 2 FELAIET 2 KEICH L, YakdhiE o<
MIRERMZRDDH Z LN TE D,

(2) If there are measures provided for in the provisions of other laws that can be
implemented to prevent the use of real estate in monitored areas that impedes
the functions of important facilities and remote territorial islands, and the
Prime Minister finds it necessary to implement those measures promptly for
that purpose, they may request the minister with jurisdiction over the relevant
administrative affairs for their implementation promptly.

3 PRRBERE L, AIEOBIEI &LV FIEOHEOHL )R A2 K7z & Eid, [
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HOKEIZHR U, GEEEOFEMRIUCOWTIREZRD L ENTE D,

(3) If the Prime Minister makes a request for the prompt implementation of the
measures pursuant to the preceding paragraph, they may request the minister
in charge to report on the status of the implementation.

(BEERATBORE BE S5 D 1% /1)
(Cooperation with Relevant Administrative Organs)

ok NEREEREIR. ZOEROBMNEERTO2TOUENRD L RO DL & &
X, BIRITBORE O R K OBEMR I T AILHIK O R Z OO BATHER ISR L, EEtof2
i, BROBRETOMDE 2RO D LB TE D,

Article 22 If the Prime Minister finds it necessary for the accomplishment of the
purpose of this Act, they may request the heads of relevant administrative
organs and local governments, and other executive agencies of relevant local
governments to provide relevant written materials and opinions, and cooperate

in other ways.

(EIZ & 5 HHE O HEY %)
(Purchase of Real Estate by the Government)

o= B, ERRKENICH D HE TH - T, BB R O i i B RE X3 E 5L
HEOHEEHEZILE T 2/T80MIcfiansd Z & 2hIk4 5 -0 E N w0 E#H 4
ITHOMENDHD ERDOLNDEDIZHONTIL, YL HE O AT EHEZ O
OERA LI E2 HEY & T 5HMOEIRY ZOMONEREEZHFT 2285056
DET D,

Article 23 If the Government finds it necessary to appropriately manage real
estate in monitored areas in order to prevent use of that real estate that
impedes the functions of important facilities and remote territorial islands, the
Government is to endeavor to purchase the real estate ownership right,

superficies or other rights for the purpose of use and revenue, or take other

necessary measures.

(N5 ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Office Order)

B ZOERISED D LODIEN, T OIEROFERO 7o H LB RIEIX, HE
IR TED D,

Article 24 Beyond what is provided for in this Act, necessary matters for the
implementation of this Act are established by Cabinet Office Order.

FEANE  FHI
Chapter VI Penal Provisions

RS BFARE _HOBREIC X ommIER Lzl T, HREIT AT LIEE
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E. ZHFEUTORBEE LA ZHAHUTOSE&IcL L, Xz ifd 5,
Article 25 A person who violates an order under Article 9, paragraph (2) is

subject to imprisonment for not more than two years or a fine not exceeding
2,000,000 yen, or both.

BARE ROBZEOWNTNNCHEYT 2568101, YERITALE LeFIX, NH
LUF O SUTH THE T OE1@IlLd 5,

Article 26 A person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment for not more than six months or a fine not exceeding 1,000,000
yen:

— BT ERE-HOHEIOER LT, MtE LRV T S EERK 2 L
e

(i) a person who has concluded a real estate transaction contract without filing
a notification, in violation of the provisions of Article 13, paragraph (3);

T BT ERECHOBEICER LT, BHE Lot E,

(i1) a person who has failed to file a notification, in violation of the provisions of
Article 13, paragraph (3);

= BT EAE -EIE SHOBEIC L DB oOWT, BBOKHE Lz & X,

(iii) a person who has filed a false notification in place of the notification under
Article 13, paragraph (1) or (3).

Fo+tE FBN\E (B LFHBEICBWTERTIHGEET, LFZ0OLRIZEBW
THRILC, ) OHEICE28EE LIFEROREAZET. IFHENFOBREIZ X 5
T L EEBORBIZOWTERBDOHREZ L, HLIITEBOERZRE LI L X
I, UERITALY LI2EIL. =+ LT ORI T 5,

Article 27 A person who has failed to provide a report or written materials under
Article 8 (including as applied mutatis mutandis to Article 13, paragraph (5);
the same hereafter in this Article) or has submitted a false report or material
in place of that under Article 8, is subject to a fine not exceeding 300,000 yen.

FoHNE EANORKRE NTENE LIEAORIEAN, EHAZDOMONWEEED, £
DIENITIANDEBIZE L, I =ROBITRAZ LIz &3, TTAE LT 2130,
ZOENIINTK L TEARFZOF @M 2R+ 5,

Article 28 If a representative of a corporation, or an agent, employee or other
worker of a corporation or individual, commits a violation under any of the
three preceding Articles, the violator is subject to punishment, and the
relevant corporation and individual is also subject to the fine prescribed in
each of those Articles.

ol

Supplementary Provisions
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(BiATH H)
(Effective Date)

F— ZOERIE, MO LEELTFEEAZBI R VEFENICB W TES T
EDDHEMNOIAITT 5, 72720, 8 _FRENRE, F _F, BHELOE ~+HUKIEOR
(BRI = R OEMEOBEIT, AMOEPHER L T—FL B2 R WEANICE
WTHEETED D ANLIEITT 2,

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding 1 year and 3 months from the date of
promulgation; provided, however, that the provisions of Article 2, paragraph
(6), Chapter II, Chapter V, Article 24, and Article 3 and 4 of the
Supplementary Provisions come into effect as of the day specified by Cabinet

Order within a period not exceeding 1 year from the date of promulgation.

(R )
(Examinations)

B4 BURIR. ZOBEEORITHR ILFELZ RS L72H Ik T, ZOEROKITOIR
DUZOWTHRFIZMZ, RERHD ERODL L X, TORMRICE SN THERIEE
T LHLLDET D,

Article 2 Five years after this Act comes into effect, the Government is to
examine the state of implementation of this Act, and take any measures found

necessary based on the results of this review.

(N EE D — ek 1E)
(Partial Amendment of the Cabinet Act)
F=k NERE (R ZHEERELS) O—#aRkO X I ICHWET D,
Article 3 The Cabinet Act (Act No.5 of 1947) is partially amended as follows:

BHARKRE _HEE S TZefRE (0 O T2 IREATDT 2z, THOWD
) &2 Tbo, | ik, TRT2b0) OTFIC NECICRFICHIT L2650 2N,
RS =5 [Hi =5 & [p1=5] 2, RSZFEHEFENSE L, FEFPEH 5
ZH =T BBORICRO —S5ENA %,

In Article 16, paragraph 2, item (i), "the following item and" is to be inserted
after "National Security (", and "the matter and" is to be amended to "the
matter", and "and the matter listed in the following item" is to be inserted after
"belonging to", and in item (iii) "the preceding two items" is to be amended to
"the preceding three items", and item (iii) is to be amended to item (iv), item
(i1) is to be amended to (iii), and the following item is to be inserted after item
G).

=B A CHE B ERSETICBITAEE TH O T, EFELEREIC

B o2 EEFHD S b, HEHEHER K OESEEES % 230 5 LS O R AR
DA N OFI A OBIHIFIZ B 2 E# (S =FERERE/NU5) (ICESCEE
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it 3¢ 0D i 53¢ 1 RE Mo N S5 e J55 55 D e BB BE &2 P E 37 2 HHE 0 R 0 B 1112 B9
DERDOEATT AT 6D

(i1) among the affairs listed from Article 12, paragraph (2), items (ii) through
(v) regarding important matters for national security, those regarding the
basic policy on prevention of use of real estate that impedes the functions
of important facilities and remote territorial islands, under the Act on the
Review and Regulation of the Use of Real Estate Surrounding Important
Facilities and on Remote Territorial Islands (Act No. 84 of 2021).

(PN BERT R B VE D — FRE)

Partial amendment of the Act for the Establishment of the Cabinet Office
FIUSE NBIAFREE CERCE—FERFENTTE) O—HEZRO X 5 ICHIET D,
Article 4 The Act for the Establishment of the Cabinet Office (Act No.89 of 1999)

1s partially amended as follows:

BIRE—HIIKRDO—5EMA D,

The following items are to be inserted in Article 4, paragraph (1).

= EE R JE Y K ONE SRR IS 1T D S ORI FRIR I O FH A K OFIH
K% ICBT 26 (B =FEAHE N\ +U5) (28-S < EEMH Ok i#be
ONE BB S % OB B e 2 (LE 9 2 TS ORI OB 1k 0> 72 8 O AR 22 BRI
B4 54 H

(xxxi) matters with regard to basic policies for the prevention of the use of
real estate that impedes the functions of important facilities and remote
territorial islands, under the Act on the Review and Regulation of the Use
of Real Estate Surrounding Important Facilities and on Remote Territorial
Islands (Act No.84 of 2021)

BUAE ZHE —FEBOROKRIZKRO — 552 MR 5.

The following item is to be inserted after Article 4, paragraph (3), item

(xxvii-6)

ot BEEHERE R OESHES ST D S ORI RO FH A K O
O HLHI B 2 AT D < S ORI IR DL 0§ 4 K OS] o0 B 55 12 B
THZ L,

(xxvii)-7 matters regarding the review and regulation on use of real estate
near important facilities and on remote territorial islands under the Act on
the Review and Regulation of the Use of Real Estate Surrounding
Important Facilities and on Remote Territorial Islands

B EREHORTLED - THETCREOHORICRO L HITMA D,

The following addition is to be made to Children and Child-rearing

Conference row in the table under Article 37, paragraph (3):
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T H R AR LR S
Council on the Use of Real
Estate

B2 Rk JE 10 K ONE BB S S 2 B 1T D 1 o
FIHAR DL O A K OFI O B 5 B4 % 154
Act on the Review and Regulation of the Use
of Real Estate Surrounding Important

Facilities and on Remote Territorial Islands
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